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
 is the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “the things which” or “What.”  Then we have the third person singular perfect active indicative from the verb HORAW, which means “to see: He…seen.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action and is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that Jesus in His pre-incarnate state of being produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, meaning “to hear: heard.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the past, completed action as a fact.


The active voice indicates that Jesus has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“What He has seen and heard,”
 is the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb MARTUPEW, which means “to testify to something; to declare; to bear witness to something; to confirm.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.  This could also be regarded as a static present for a testimony that never ends.  It is always true and always being given.


The active voice indicates that Jesus has and is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“this He testifies to;”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet.”
  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun MARTURIA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His testimony.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular negative cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive in the sense of accepting what someone says as true.”


The present tense is a descriptive present for what is happening during the First Advent.


The active voice indicates that the subject (no one) produces the action of accepting the testimony of Jesus about heavenly things, such as the requirement to be born again to enter into the kingdom of God.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and yet no one accepts His testimony.”

Jn 3:32 corrected translation
“What He has seen and heard, this He testifies to; and yet no one accepts His testimony.”
Explanation:
1.  “What He has seen and heard, this He testifies to;”

a.  The apostle John continues with his description of Jesus, the Messiah; that is, the Christ.  John is looking back on the life of Christ and commenting on what Jesus said regarding Himself during His first advent.

b.  The Lord Jesus Christ is the Son of God, and as the Son of God He has seen and heard everything ever said or done by God the Father and God the Holy Spirit in heaven.  To these things He testifies.  He is the dependable witness.  “The authentic messenger or agent from heaven is utterly superior to any and all earth-oriented persons (3:31), for he has seen and heard the realities of heaven and bears witness to those realities.”


c.  The Lord Jesus Christ has testified to the truth of Who and what He is (the Son of God, the God of Israel, and the Messiah), and He has made this testimony before the people of Israel and the Gentiles in Israel such as Pilate.


d.  Jesus not only testified about Who and what He was, but about things He had heard from God the Father and God the Holy Spirit, such as the necessity of being born again spiritually before a person could enter the kingdom of heaven (or the kingdom of God).


e.  Jesus testifies to the Father’s plan, the requirements of mankind in that plan, and His role in the plan.


(1)  Jn 8:26-27, “‘I have many things to speak and to judge concerning you, but He who sent Me is true; and the things which I heard from Him, these I speak to the world.’  They did not realize that He had been speaking to them about the Father.”


(2)  Jn 8:40, “But as it is, you are seeking to kill Me, a man who has told you the truth, which I heard from God; this Abraham did not do.”
2.  “and yet no one accepts His testimony.”

a.  Obviously this does not refer to the time when John is writing in 90 A.D., when the Gentiles were flocking to Christianity.  This statement refers to the period of the first advent of Jesus, when the leadership of Israel and the Jews in general rejected a crucified man as their Messiah.  John has already mentioned this in Jn 1:11, “He came to His own [people], and His own [people] did not accept Him.”

b.  The leadership of Israel and some of John the Baptist’s disciples did not believe that Jesus was the Messiah, even though John had testified to the fact that He was.

c.  Nicodemus, representing the leadership of Israel, did not initially believe that Jesus was the Christ.


d.  Just because people flocked to Jesus to be healed by Him or to listen to His new teachings doesn’t mean that they accepted Him as the Messiah.  Many of them were still expecting another of a different kind of Messiah, who would overthrow the political tyranny of Rome.


e.  The words “no one” are clearly a bit of a hyperbole, because we know of at least six men who believed His testimony—the disciples of Jesus mentioned thus far in this gospel.  “But ‘no one’ is not to be pressed too far, for it is the rhetorical use.”


f.  “But the Johannine evangelist was fully aware that the presence of the divine messenger on earth did not guarantee acceptance of the divine message by earth-oriented people. Indeed, receptivity of the heavenly messenger and his message was extremely limited.  The use of ‘no one’ is to be understood as a literary hyperbole to emphasize the world’s tragic rejection of the messenger.  It must not be pressed literally to suggest that no one responded.  From the Johannine perspective, however, it could be said that at the crucial point of history, the cross, no one was accepting of Jesus.  It took the resurrection to change the picture.  But here in the next breath following the statement of universal rejection, there is the typical Johannine contrast with those who receive the divine messenger’s testimony (Jn 3:33).”
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